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[E] Symbols used in this rnanual

[F] Symboles utilis6s dans ce mode d'emploi

[S] Simbolos usados en este manual

[G] Zeichenerkldrung .:

o-
FO Ii lf

lE l  Correct  [El  lncorrect  [El  Operat ion [El  Order [El  Operat ion order [E]  Automat ic operat ion
f  Fl  Co. te. t  IF]  Incorrect  f  F l  Fonct ionnement IFl  Ordre [F]  Ordre de IFl  Fonct ionnement
[Si  Co.re. to [S1 Incorrectols l  Funcionamiento fS]  OrOen fonct ionnement automat ique
[C] n icnt ig [C-]  Falsch [Cl  Betr ieb [Gl  Reihenfolge [Sl  Orden de manejo [Sl  Funcionamiento automAtico- 

tc l  Bedienungsfolg"e [Gl  Automat ischer Betr ieb

,r-'.! /4.,/ fli
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, ' i ' a
Lamp bl ink ing
Clignotement du
t6moin
L6mpara destel lando
L ich is igna l  b l i nk t

\-/
\-/
\-/

lE l  Press l ieht lv
f pl Appuyel l6lbrement
ISJ Presione l igeramente
[G] Leicht drr,icken

IEl  At tent ion
lFl  At tent ion
[Sl  Atenci6n
[Gl Achtung

lEl  Operat inq sound IEI
lp l  Siu i t  de lonct ionnement [El  Lamp on tF]
lSl  Sonido de f  f l  femir in a l lum6t -  

funcionamiento lS1 L6-puru encendida [Sl
[GJ Betriebsger?iusch [G'l Licnisignal leuchtet [Gl
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[E] Simple operating
procedures

[F] Proc6dures simples
de fonctionnement

tS] Procedimientos
sencil los de manejo

[G] Einfache
Bedienungsschritte

IF - l  I  h is  camera  is  des igned to  use
l 5 m m  I i l m  w i t h  " D X "  c o d i n g  t o
automat ica l l y  se t  f i lm speed.

IF ]  Cet  appare i l  es t  conqu pour  u t i l i se r
des  f i lms  35  mm cod6s "DX"  pour  se
reg le r  au tomat iquement  sur  la
sens ib i l i t6  du  f i lm.

IS ]  Es ta  cAmara  ha  s ido  d ise f rada para
pe l icu las  de  J5mm con c6d igo  "DX" .
a . ius tando au tomAt icame n te  la
sens ib i l idad  de  la  pe l i cu la .

IG l  D iese  Kamera  is t  f r i r  DX-cod ier te
K le inb i ld -F i lme ausge leg l .

[E ]  Push the  knob down t t ' r  open the
back  o f  the  camera .

IF l  Pour  ouvr i r  I ' appare i l ,  pousser  Ie
bouton  vers  le  bas .

[S ]  Empu. ie  e l  mando hac ia  aba jo  para
abr i r  la  tapa pos ter io r  de  la  cdmara

[G]  t ) ie  Rr ickwand-Ent r iegc lung nach
unten  dr t i cken.

[El Loading the fi lm

[F] Chargement du fi lm

tsl Carga de la pelfcula

[G] Einlegen des Films



IE ]  The back  o l  the  camera  w i l l  open.

IF l  l .e  dos  de  I 'appare i l  s 'ouvre .

[S l  Sc  abr i r i i  l a  tapa

[ ( i l  D ie  Kamera-Rr ickwand c i l ' l ' ne t  s ich .
(D ie  Kamera-Rr ickwand la l j t  s ich
n ich t  d f fnen,  wenn s ie  au f  e inem
Sta t iv  be l 'es t ig t  i s t ) .

IE l  Prepare  a  "DX"  l ' i lm.
Wi th  "DX"  f i lm,  speed is  se t
au tomat ica l l v .

I F l  P r e p a r e r  l e  l i l m  " D X "

l -a  sens ib i l i te  du  f ' i l n r  es t  reg l€e
automat iquement  avec  un  l ' i !m "DX"

IS l  Prepare  una pe l i cu la  "DX" .
Con es te  t ipo  de  pe l i cu la .  la
sens ib i l idad  se  a . jus ta
a u t o m e t i c a m e n t c

[ ( i ]  E inen DX-F i lm vorbere i ten .  D ie
F i lmempl ' ind l i chke i t  s te l l t  s ich  be  i
DX-cod ier ten  F i lmen au tomat isch
e in .  Be i  n ich t -DX-cod ier ten  F i lmen
wi rd  ISO 50 e inses te l l t .

EI

-T-l 
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IE l  l -oad ing  the  I ' i lm
Load the  car t r idge  so  i t s  bor rom
l i ts  secure ly  in to  the  camera ,  then
press  the  top  un t i l  i r  c l i cks  in to
p lace .  Be sure  to  load the  l ' i lm in  a
shaded p lace .

IF ]  Chargement  du  l ' i lm
Charger  la  car tuuche pour  que le  bas

s 'adapte  l .e rmement  dans  I 'appare i l .
pu is  pousser  le  haut  lusqu ' i  ce  qu ' i l  se
met te  en  p lace .  Charger  tou . jours  le
l ' i lm i  l t rmbre .

I S l  ( ' a r g a  d e  l a  p c l i c u l a .
C o l o q u e  e l  c a r t u c h o  d e  p e l i c u l a  d e  t a l
Io rma c ;ue  la  par te  in l -e r io r  de l  m isn to
enca je  b ien  en  la  c6mara  v  luego
pres ione la  par te  super io r  has ta  que
se t rabe cn  su  pos ic i< in  con un  "c l i c "
Cargue la  pe l i cu la  en  un  lugar  con
s o m b r a

I G l  t ) e n  F i l m  e i n l e g e n .  D i e  F i l m p a t r o n e
so c in legen.  da lJ  s ie  les t  in t  l lodcn der
K a n r e r a  s i t z t .  [ ) a n n  d e n  o b e r e n  T e i l
i n  d a s  F i l m l a c h  d r r i c k e n  b i s  c r
c in ras tc t  Den F i lm lmr rer  ln l
S c h a t t e n  e i n l e g e n

I E l  M a k e  s u r e  t h e  I ' i l m  i s  l ] a t

IF l  t ] ien  rne t t re  le  l ' i lm i i  p la t

I S ]  A s e g r i r c s c  q u c  l a  p e l i c u l a  q u e d c  b i c n
c x t e n d  i d a

[ ( i l D c n  F i l m  t l a c h  a n l e g e n



I F l  l n s e r t  t h e  l i l m  a s  l a r  a s  t h e  r e d  l . i l m
p o s i t i o n r n g  l i n e
l l  the  leader  l i lm is  too  long.  ad . jus t  b l
u  i n d i n g  i t  s l i g h t l l '  b a c k  i n t o  t h e
c a r t r i d g e  s o  t h a t  t h e  e n d  o l .  t h e  l i l m
l e a d e r  i s  a l i g n e d  w i t h  t h e  r e d  i n d e x  l i n e

A l i g n  t h e  l e a d e r  l i l m  w i t h  t h e  u p p e r

gu ide  F .ngage the  leader  l ' i l n r ' s  sproket
ho les  u , i th  the  tee th

I F l  I n t r o d u i r e  l e  l i l m . i u s q u ' i r  l a  m a r q u e
dc gu idage de  I i ln r  rouge.
S i  I 'amorce  du  l ' i l n r  es t  t rop  longue.
lu ius tc r  sa  longueur  cn  rchoh inant
l6g i rcment  le  l ' i l n r  dans  la  car touchc
pour  c lue  la  l in  de  I 'amt t rce  du  l ' i l n t
so i t  a l ign€c  avec  la  l igne  d ' index
ro  u  ge .

A l igner  I 'amorce  du  f ' i l n t  a rec  le  gu ide

s  u  peneu r .
F-ngager  les  per l 'o ra t ions  de  I 'an torce
d u  l i l m  d a n s  l e s  d c n t s  d u  p i g n o n

IS l  Inser te  la  pe l i cu la  has ta  l : t  l i nea  ro ia
de p t rs ic ionamiento  cor respond ien tc
S i  la  gu ia  de  la  pe l i cu la  es  demas iado
larga ,  rebob ine la  l igeramente  en  e l
car tucho de  ta l  fo rma c lue  e l  ex t remt l
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de la  gu ia  se  a l inee con la  l inea  ro ja
de referencia.
A l inee la  gu ia  de  la  pe l i cu la  con la
gu ia  super io r .  Inser te  las
perforaciones de la guia en los dientes
de la  rueda dentada.

[ ( i ]  Den F i lm b is  zur  ro ten  Mark ie rung
herausz iehen.
So l l te  d ie  F i lm lasche dabe i  zu  lang
se in .  den F i lm sowei t  in  d ie  Pat rone
zur t i ckz iehen b is  das  Ende gerade b is
zur  ro ten  Mark ie rung re ich t .
Den oberen F i lmrand an  d ie  obere
F i lmf r ih rungssch iene an legen.
D ie  F i lmper fo ra t ion  in  den
Zahnkranz  der  Aufw icke lspu le
e insre i fen  lassen.

[E] Close the back of the camera.

IF l  Refermer  le  dos  de  I 'appare i l .

IS ]  C ie r re  la  tapa pos ter io r  de  la  c imara .

IG]  D ie ,  Kamera-Rr ickwand sch l ieBen.

IE] The f i lm automatical ly advances to the
first frame. and " 1" is indicated in the
exposure  counter .
The f i lm w indow in  the  camera  back
lets you check the type of f i lm. l f  the
fi lm is not fed correctly. .@ bl inks in
the  LCD d isp lay  and the  counter
read ing  o f  "0"  w i l l  no t  change.  ln  th is
case. Ioad the f i lm again.

a#<€



Notc :  When the  opera t ion  swi tch  is  OFF.
the  LCD ind ica t ion  w i l l  d isappear  in
a few seconds. Perform the
ON OFF opera t ion  o f  the  opera t ion
swi tch  a f te r  the  f i lm t ranspor ta t ion
is  f in ished.

IF ]  Le  f i lm avance au tomat iquement
jusqu 'A  la  p remibre  vue e t  le  compteur
d e  v u e s  i n d i q u e  " l " .

La  fen6t re  au  dos  de  I 'appare i l  permet
de cont r6 le r  le  type  du  f i lm.  S i  le  f i lm
n'est pas correctement charge. .O
cl ignote sur I 'aff ichage LCD et le
compteur  ind iquant  "0"  ne  changera
pas. Dans ce cas, charger le f i lm ir
nouveau.
Remarque:  S i  I ' i n te r rup teur  de
fonc t ionnement  es t  sur  I 'a r rOt ,

I ' i nd ica t ion  d ispara i t ra  au  bout  de
que lques  secondes.  Ouvr i r  e t  fe rmer
le  capot  d 'ob jec t i f  aprds  I 'enrou lement
comple t  du  f i lm.

IS l  l .a  pe l i cu la  a r  anzar i i
au tonr i t i camente  has ta  e l  p r imer
lo togranra  y  e l  con tador  de
cxpos ic iones  ind icarA "  1 " .  La
r c n t a n i l l a  e n  l a  t a p a  p o s t e r i o r  d e  l a
chmara  le  permi te  venf icar  e l  t ipo  de
p e l i c u  l a .
S i  la  pe l i cu la  no  avanzara
cor rec tamente ,  1@ des te l la r i r  e l
ind icador  de  c r is ta l  l i qu ido  y  no
canrb ia r6  la  lec tu ra  de l  con tador
"0"  .  En  es te  caso,  vue lva  a  cargar  la

pe l i cu la
N o t a :  C u a n d o  e l  i n t e r r u p t o r  d e
operac ion  es t€  en  OFF.  la
presentac i ( rn  de l  ind icador
desaparecer i  en  pocos  segundos.

o o  -  m
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Act ive  1  desac t i re  la  tapa de l  ob je t i vo
d e s p u € s  d e  t e r m i n a r s e  e l  b o b i n a d o  d e
l a  p e l i c u l a

I )e r  F i lm w i rd  au tonra t isch
c inge l 'ade l t  und im B i ldzah lwerk
c r s c h c i n t  e i n e  " 1 "
I ) u r c h  d a s  F i l n r l e n s t e r  k a n n  d e r
c inge leg tc  F  i lmty 'p  t iberpr t i l ' t  werden.
So l l te  der  F i ln r  n ich t  r i ch t ig
e ingefade l t  se in .  b l ink t  O au f  dem
l .CI ) - ( ieh i iuse-D isp lav  und d ic
Anze ige  im U i ldz i ih lwerk  b le ib t  au l '
"0 "  s tehen
l n  d i e s e m  F a l l  d e n  F i l m  e r n e u t
c i n l e g c n ( s i e h e 4 - 7 ) .
H i n w e i s :  D i e  A n z e i g e  e r l i s c h t  e i n i g e
S c k u n d e n  n a c h d e m  d e r

Hauptscha l te r  au l  "OFF"  ges te l l t
w u r d e .  D e n  H a u p t s c h a l t e r  a u l ' " O N "
odcr  "OFF"  s te l len .  nachdem der
F i ln r t ranspor t  beendet  i s t .

[E] Taking pictures

[F] Prise de vues

[S] Toma de fotografias

[G] Fotografieren

I E l  S e r  t h e  o p e r a t i o n  s w i t c h  r o  O N .  w h i c h
wi l l  open the  lens  cover
When the  camera  is  no t  in  use ,  a lways
set  the  opera t ion  swi tch  to  OFF so  tha t
the  shut te r  cannot  be  ac t iva ted  bv
acc ident  and the  lens  cover  w i l l  be
c losed to  p ro tec t  the  lens
Note :  Do no t  ad jus t  the  opera t ion

s w i t c h  w h i l e  z o o m i n c



IE ]  Se lec t  the  shoot ing  mode.
SINGLE:  To shoot  one l rame a t  a  t ime
(Each t ime you depress  the  shut te r
release one picture wil l  be taken)
CONT:  For  cont inuous  shoot lng  (  Refer
to  Page 36  fo r  con t inuous  shoot ing . )

IF] 56lectionner le mode de prise de vues.
SINGLE:  Pour  p rendre  une vue a  la

fo is  (A  chaque press ion  sur  le
d6c lencheur .  une vue sera  pr ise)
CONT:  Pour  une pr ise  de  vues  en
cont inu  (Se repor te r  i  la  page 36
pour  la  p r ise  de  vue en  cont inu . )

IS ]  Se lecc ione e l  modo de  avance de  la
pe l i cu la .
S I N G L E :  u n  s o l o  f o t o g r a m a  ( C a d a

vez  que pres iona e l  d isparador ,  se
toma una fo togra f ia )
CONT:  avance cont inuo de  la
pe l i cu la  (  re f ie rase  a  la  p6g ina  36  en
cuanto  a  es te  modo )

[G]  D ie  Aufnahmear r  w i ih len .
S I N G L E :  B e i m  D r u c k  a u f d e n
Aus lc iser  w i rd  jewe i ls  nur  e in  B i ld
aufgenommen.
CONT:  Aufnehmen von B i ldser ien :
Die Kamera lcist solange aus. wie der
Aus lc iser  gedn ick t  b le ib t  (s iehe Se i te
36 ) .

1 4
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IE ]  Whi le  look ing  th rough the  v iewf inder ,
adjust the zoom lever unti l  you reach
the desired compositron.
To shoot a subject with maximum
magnif icat ion, set the lever to "T"
( te lephoto) .
For a widest f ield o1'view. set the lever
I o  " W "  { w i d e - a n g l e ) .
The shutter cannot be operated while

you are zoomlng.
Note :  You can ad jus t  the  lens

anywhere between the maximum
set t ings  o f  Te le  and Wide.

IFl I-out en regardant i  travcrs le viseur.
tourner  la  mo le t te  dc  commande du
, / ( ) o m  p o u r  o b t e n i r  l a  c o m p o s i t i o n
vou lue .
Pour  p rendre  un  su je t  6 lo ign6 avec  le

grand issement  max imal ,  tourner  la
mole t te  vers  "T"  ( te16photo) .  Pour  le
champ v isue l  le  p lus  la rge ,  tourner  la
mole t te  vers  "W"  (g rand ang le) .
[ -e  d6c lencheur  ne  peut  pas
fonc t ionner  pendant  le  reg lage du
zoom. I lemarque: L'objecti t '  peut 0tre
reg l6  sur  tou tes  les  pos i t ions  en t re  les
ext16mit6s: t6l6objecti l  et grand angle

ru
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[S l  M ien t ras  mi ra  a  t raves  de l  v isor .
a. juste la palanca del zoom hasta
lograr  la  compos ic ion  deseada.  Para
acercar  a l  mhx imo un su je to ,  co loque
la palanca en "T" (telefotografia).
Para  ob tener  e l  mayor  campo v isua l ,
co loque la  pa lanca en  "W"
(granangu lar ) .  No puede operarse  e l
obturador mientras estlr  ut i l izando el
zoom.
Nota: Puede ajustar el objet ivo en
cua lqu ie r  pos ic ion  en t re  los  a jus tes
mirximos de telefotografia y
granangu lar .

lG l  W: ih rend des  Zoomens durch  den
Sucher  schauen,  um d ie  gewt insch te
Ausschn i t tg ro [Je  bes t immen zu
k( innen.
Fur  d ie  Aufnahme e ines  r . re i t
en t l 'e rn ten  Mot ives  mi1  n tax ima ler
Vergrd l le rung den Zoom-

Sch iebescha l te r  au f  " ' f  "  (TELE)

sch ieben.
Fr i r  e inen groBen B l ickwinket  den
Sch iebescha l te r  au l  "W"
( W E l l ' W I N  K  E L )  s c h i e b e n .
Wiihrend des Zoomens l , i t j t  sich der
A u s l o s e r  n i c h t  b e l A t i g e n .

l n q
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IE ]  Do no t  touch the  lens  bar re l  wh i le
z-oomlng.

IF ]  Ne pas  toucher  au  bar i l le t  d 'ob . iec t i f
pendant  le  reg lage du  zoom.

[S l  No toque e l  tubo por ta len te  mien t ras
es t6  u t i l i zando e l  zoom.

[G]  Den Ob jek t iv -Zy l inder  wdhrend des

Zoomens nicht festhalten oder

bert ihren.

IEl Be careful that the subject stays within

the autofocus frame. With the
composit ion shown on the r ight, the
background wil l  be in focus as the
autofocus l ' rame does not cover the
subject. ln this case, use Focus Lock tt .r

keep the subject in focus. (Refer to

Pase 32  .  )

IF ]  Fa i re  a t ten t ion  que le  su je t  res te  dans
l e  c a d r e  d e  m i s e  a u  p o i n t
au tomat ique.  Sur  I ' i l l us t ra t ion
de dro i te .  la  mise  au  po in t  se  le ra  sur
l 'a r r ib re -p lan  car  l c  cadre  de  mise  au
po in t  ne  couvre  pas  Ie  su . ie t .  Dans ce
cas .  u t i l i se r  la  m6mor isa t ion  de  la
mise  au  po in t  pour  ma in ten i r  le  su je t
au  po in t  (Se repor te r  I  la  page 32 . )

a
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[S] Observe cuidadosamente que el sujeto
quede dentro del marco de enfoque
autom6t ico .  Con la  compos ic ion  de  la
derecha, el fondo quedar6 enfocado

ira que el marco de enfoque
automAt ico  no  cubre  e l  su  je to .  En
este caso, ut i l ice el bloqueo de
en loque para  mantener  e l  su je to
enfocado.  (Ref i6 rase  a  la  p6g ina  32 . )

[G]  Das b i ldw ich t ige  Mot iv  mufJ
innerha lb  des  k le inen umrahmten
Fe ldes  (Auto focus-Rahmen)  in  der
Mi t te  l iegen.
Darauf  ach ten ,  daB das  Mot iv
innerha lb  d ieses  Auto focus-Rahmens
b le ib t .  Be i  dem B i ldaufbau au f  dem
rechten Beispiel-Foto wird auf den
Hintergrund scharf gestel l t .  In diesem
Fall  den Scheirfe-Speicher zum

Scharfstel len der Personen einsetzen
(s iehe Se i te  32) .

IE ]  Shoot ing  range:
Autofocus operates with the subject at
a  d is tance o f  lm (3 .3 f t )  16  -  l in f in i t y ) .
Rel 'er to Page 4l (Macro photography)
if  the subject is between 0.6m (2.0ft)
and lm (3 .31 t )  1 ' rom the  camera .

IF ]  E tendue de  pr ise  de  vue:
L a  m i s c  a u  p o i n l  a u t o m a t i q u c

EI

ff"'P*fl
)Gtil,

www.orphancameras.com



I o r . r c t i o n n c  c n t r c  I  m  c t  l ' i n l i n i  S e
r c p o r t c r  a  l a  p a g c  4 l
( M a c r o p h o t o g r a p h i c )  s i  l e  s u - j c t  c s t
en t re  0 .6  m e t  I  m de I 'appare i l .

I S ]  A l c a n c e :
E l  en f 'oque au tomAt ico  func iona con
un su je to  ub icado a  una d is tanc ia  de
I  m a  in f in i to .  Ref i t rase  a  la  p6g ina
4 l (macro l i r togra f ' ia )  s i  e l  su je to  se
encuent ra  en t re  0 ,6  m v  I  m.

[ ( i l  Au l 'nahmebererch :
I ) ie  au tomat ische Schar fs te l lung
cr lo lg t  im Bere ich  von I  m b is  o
( u n e n d l i c h )  F r i r  A u f n a h m e n  b e i
c i n e m  M o t i v a b s t a n d  a b  0 . 6 m  s i e h e
S e i t e  4 I  ( " M  A C R O " - A u f n a h m e n )

IE l  Press  the  shut te r  bu t ton  l igh t ly  and
c o n l i r m  t h a t  t h e  a u t o f o c u s  i n d i c a t o r
( g r e e n )  l i g h t s .
' l ' he  

sub jec t  shou ld  be  w i th in  the
p i c t u r e  l r a m e

I F l  A p p u l e r  l 6 g b r e n r c n t  s u r  l e
dec lenchcur  e t  s 'assurer  quc
l ' i n d i c a t e u r  d e  m i s c  t r u  r r o i n t

a u t o m a t i q u e  ( v e r t )  s ' a l l u m e
[ -e  su . je t  do i t  0 t rc  dans  le  cadre  de
I ' image.

[S ]  Pres ione l igeramente  e l  d isparador  y
con l . i rme que se  enc iende e l  ind icador
de en foque au tomdt ico  (verde)
E l  su . je to  debe es tar  dent ro  de l  marco
de cober tu ra .

r9
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[E] Picture frame

IFl Cadre de I ' image

[S] Marco de cobertura

[G] Bi ldfeld-Rahmen



[G]  I )cn  Ausk jsc r  l c ich t  d rucken und
darau l  ach tcn .  da lJ  d ie  Auto l i rcus-
Anzc igc  (g r r in  )  au f leuchter
I ) a s  M o t i r  n t u l J  i n n e r h a l b  d e s
Bi ld l 'e ldes  l iesen.

I E l  l l ' t h e  s u b j e c t  i s  I m  ( ] . l f t )  f r o m  r h e
c i lmera .  thc  ac tua l  image area  is
ou t l ined  bv  the  para l lax  cor rec t ion
m a r k s

I F l  S i  l c  s u . j e t  c s t  a  I  n r  d c  l ' a p p a r c i l .
I ' r rnage r6c l le  esr  l in r i t i ' c  par  l cs
rcp i rcs  de  cor rcc t ion  de  para l laxe

[S l  S i  e l  su je to  es t6  a  I  m de la  c6mara ,  e l
Area  rea l  de  la  imagen cor responde a l
t razado de  las  marcas  de  cor recc ion
de para la . ie

[ G ]  W e n n  d a s  M o r i v  n u r  e i n e n  A b s r a n d
von I  m von der  Kamera  ha t .  i s t  das
Bi ld f 'e ld  au l '  den  Bere ich  innerha lb
der  Para l laxen-Mark ie runsen
red uz ie r t .

tEl

tFl

Parallal, correction marks

Repbres de correction de paral laxe

Marcas de correcci6n de paralaje

Paral laxen-M arkierungen

l
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[E] l f  the subject is closer than lm (3.3ft)

the autofocus lamp (green) bl inks when
the shutter is pressed l ightly and the
shutter cannot be f ired.
Note: Be careful as the lamp may not

bl ink when the subject is
extremely close to the camera.

[F] Si le sujet est i  moins d' l  m. le
t6moin de mise au point automatique

(vert) cl ignote quand le d6clencheur
est l6gbrement press6 et I 'obturateur
ne peut pas 0tre d6clench6.
Remarque: Faire attention, le t€moin
peut ne pas cl ignoter quand le sujet
est tres prEs de I 'apparei l .

[S] Si el sujeto se encuentra a menos de I

m, destel lar6 la l impara de enfoque
autom6tico (verde) cuando se
presione l igeramente el disparador y

el obturador no podri disPararse.
Nota: Tenga cuidado ya que es
posible que la l impara no destel le
cuando el sujeto est6 muy cerca de la

c6mara.

[C] lst das Motiv weniger als lm von der

Kamera entfernt, bl inkt die
Autofocus-Anzeige (grrin) wenn der

Ausloser halb gedrrickt wird: der

Ausloser ist dann blockiert.
Hinweis: Wenn das Motiv einen sehr

kurzen Abstand zur Kamera hat,

bl inkt die Anzeige nicht und der

Ausloser ist nicht blockiert.



I
|  [E ]  Ho ld  the  camera  cor rec t ly .

I  S .  sure  tha t  your  f ingers  and the  s t rap

|  , tn  no t  obs t ruc t  the  lens .

IF ]  Tcn i r  cor rec te  ment  I 'appare  i l .
Nc  pas  p laccr  les  do ig ts  n i  la  cour ro ie
de l 'an t  I 'ob jec t i f .

[S l  Su-ye te  cor rec tamente  la  c imara .
Asegnrese de  no  obs t ru i r  e l  ob je t i vo
con los  dedos o  la  cor rea .

[G]  D ie  Kame ra  gerade ha l ten .
Das Ob jek t iv  und den B l i t z  n ichr
durch  F inger  oder  Tragekorde l
abdecken.

IE ]  Press  the  shut te r  bu t ton  by  squeez ing  i t
geni ly.
I I ' you  press  the  bu t ton  too  qu ick ly ,  the
camera  may shake.

IF |  Appuyer  doucement  sur  le
dec lencheur .
S i  vous  appuvcz  t rop  rap idement .
I 'appare i l  peut  bouger .

R.f/&
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[S l  Pres ione e l  d is .parador  opr im i6ndo lo
suavemente.
S i  lo  p res iona muy r6p idamente ,
puede moverse la c6mara.

[ ( i ]  Den Aus loser  nur  durch  le ich ten

Druck  aus losen.
Wird der Ausloser zu heft ig gedrLickt.

kann d ie  Aufnahme verwacke l t
werden.

[E] As soon as your f inger is removed, the
fi lm automatical ly advances to the next
frame.
The f i lm advance-lamp bl inks. When
the f i lm has been advanced one frame,
the exposure counter advances to the
next frame number.

IF ]  Dbs  le  d6c lenchement .  le  f i lm avance
automat iquement  i  la  vue su ivante .
Le  temoin  d 'avance du  f i lm c l igno te .

Quand le  f i lm a  6 t6  avanc6 d 'une vue,
l c  c o m p t e u r  d e  r  u e  s  p a s s e  a u  n u m e r o
de vuc  su lvant .
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[E] Unloading the film

[F] D€chargement du
film

[SJ Extracci6n de la
pelicula

[G] Herausnehmen des
Films

lE l  When vou reach the  end o f  a  f  i lm,  i t  i s
au tomat ica l l y  rewound.  You w i l l  hear
the  motor  opera t ing  and the  exposure
counter  w i l l  count  back  un t i l  i t  reads
"0" .  

' l ' he  
l ina l  read ing  o f  the  exposure

c ( ) u n t c r  p r r o r  t o  r c w i n d i n g  m a v  h e
moie  than the  number  n l  exposures
spec i f ied  fo r  the  f i lm (24  or  36) .  as  you
may ge t  25  shots  on  a24 exposure  ro l l

IF l  Lorsque la  I ' i n  du  I i lm es t  a t te in te .
I 'apparc i l  commence a  rebob iner
automat iquement  le  f  i lm.  l .e  b ru i t  du
moteur se fait  entendre et le compteur
de vues commence le d6compte

lusqu ' i r  "0 " .  La  va leur  du  compteur  d
la f in du f i lm avant le rebobinage
peut Ctre plus grande que le nombre
de poses sp6cif ie pour le f i lm (24 ou

a
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36) ,  vous  pouvez  que lquefo is  ob ten i r  angekommen is t .  D ie  B i ldzah l  am IE ]  When rewind ing  is  comple ted .  .@
25 vues  pour  un  f i lm de  24  poses .  L ,nde dcs  F i lms kann durchaus hc iher  b l inks .

se tn  a ls  au f  dem F i lm angegebenen is t  The exposure  counter  w i l l  read "0" ,  and

[S l  Cuando la  pe l i cu la  l lega  a t  f ina l .  se  (24  oder  36) .
rebob ina  au tom6t icamente .
Escuchar6  e l  son ido  de l  motor  en
func ionamiento  y  e l  con tador  de

.  expos ic iones  re to rnar i  a  la  lec tu ra
"0" .  La  lec tu ra  f ina l  de l  con tador
antes  de l  rebob inado puede ser  un
n r i m e r o  m a y t l r  d e  e r p o s i c i o n e s  q u e

.  las  espec i f i cadas  para  la  pe l i cu la  (24  6
36) .  ya  que a  veces  us ted  pod16
exponer  25  lb togra f ias  de  un  ro l lo  de
1 A

[G l  Wenn das  F .nde des  F i lms er re ich t  i s t .
w i rd  e r  au tomat isch  zuru ickgespu l t .
[ )as  Rr ickspu lger : iusch  is t  zu  hc i ren
und das Bi ldz: ihlwerk l : iul i
rr- ickwdrts. bis es bei "0"

the  motor  w i l l  s top .

IF ]  Quand le  rebob inage es t  tc rmin6 .  O
c l ignote .
[ -e  compteur  dc  vues  ind iquera  "0" ,  e t
l c  moteur  s 'a r r0 te ra .

a
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I S l  A l  l i n a l i z a r  e l  r e b o b i n a d o .  p d e s t e l l a

F . l  con tador  de  expos ic ioncs  ind icar i
"0"  r '  sc  de tendr i r  e l  motor

[ ( i l  N a c h  d e n r  r  t r l l s t a n d i g e n  R u c k s p u l c n
b l i n k t  l ! / .
Das  B i ldz i ih lwerk  ze ig t  "0"  an  und der
M o t o r  s t o p p t

IF . |  Open the  back  o l  the  camera .

I F l  O u v r i r  l e  d o s  d c  I ' a p p a r e i l

IS ]  Abra  la  tapa pos te  r io r  de  la  chnrara

[ ( i l  [ ) ie  Kamera-Rt ickwand i j l ' l ncn .

I E ]  R e m o v e  t h e  l i l m .
Be sure  to  remove the  l ' i lm in  a  shaded
p lace

I F l  R e t i r e r  l e  l i l n r  i  I ' o m b r e

I S ]  R c t i r c  l a  p e l i c u l a  e n  u n  l u g a r  c o n
sotn Dri l

[ ( i ]  Den F i lm herausnehmen.
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[E] Automatic flash
activation

[F] Fonctionnement
automatique du flash

[S] Activacidn automitica
del flash

[G] Automatische
Blitzzuschaltung

IE] When the f lash mode switch is set
to  AUTO,  the  f lash  w i l l  opera te
automatical ly when there is
insu f f i c ien t  l igh t .
Normal ly ,  you  w i l l  take  p ic tu res  in
th is  mode.

IF ]  Quand le  s6 lec teur  de  modc de  I ' l ash
cst regl6 sur At. lTO, le I lash
l i rnc t ionne au tomat iquement  quand
i l  n 'y  a  pas  assez  de  lumibre .
Normalement ,  vous  u t i l i se rez  ce
mode de fonc t ionnement .

[S ]  S i  se  co loca  e l  se lec to r  de  modo de
l lash  en  AUTO,  e l  l lash  func ionar6
automl t i camente  cuando haya poca
luz .  Normalmente ,  tome fo togra f ias
en es te  modn.

IG|  Is t  der  B l i t z -Bet r iebsar renscha l te r  au f
"AUl 'O"  ges te l l t ,  scha l te t  s ich  der
B l i t z  be i  zu  ger ingem L ich t
au tomat isch  zu .
D iese  E ins te l lung  is t  f r i r  Au fnahmen
unter  normalen  Bed ingungen zu
verwenden.

28



IE l  Con l ' i rm tha t  the  f lash  mode swi tch
is  se t  to  AUTO.

IF l  S 'assurer  que le  se lec teur  de  mode de

l lash  es t  reg le  sur  AUTO.

IS]  Con l ' i rme que e l  se lec to r  de  modo de
f lash  es t6  en  At lTO.

[ ( i ]  Den B l i t z -Bet r iebsar tenscha l te r  au l .
" A U T O "  s t e l l e n .

IE l  l f  there  is  insu f f i c ien t  l igh t .  the
f lash  ind ica tor  (o range)  w i l l  l i gh t
when the  shut te r  bu t ton  is  p ressed
l igh t ly .  Press  the  bu t ton  fu l l y  to
take a picture with the f lash.
Whi le  the  f lash  is  be ing  charged.
the  f lash  ind ica tor  (o range)  maY
not  l igh t  and the  f lash  may no t  l i re

IF] S' i l  n'y a pas assez de lumibre,
I ' indicateur de f lash (orange) s'al lume
quand le d€clencheur est l6gerement
press6. Appuyer complbtement sur le
d6clencheur pour prendre une photo

avec le f lash.
Pendant  la  charge du  f lash .
I ' i nd ica teur  de  l lash  (o range)  peut  ne
pas s'al lumer et le f lash peut ne pas se

d€c lencher .

IS ]  S i  no  hay  su f ic ien te  luz ,  se  encender l r
e l  ind icador  de  f lash  (anaran jado)  a l
p res ionar  l igeramente  e l  d isparador
Mient ras  se  carga  e l  f lash ,  es  pos ib le
que no  se  enc ienda e l  ind icador  de
f lash  (anaran jado)  y  que es te  no
pueda accionarse.

I
I
I
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[G]  Be i  ger ingem L ich t  leuchte t  d ie
Bli tzanzeige (orange) auf, wenn der
Auslciser leicht gednickt wird. Wenn
der Auslciser ganz hinuntergedn.ickt
w i rd .  w i rd  au tomat isch  der  B l i t z
zugeschaltet.
Wz ihrend s ich  der  B l i t z  w ieder
auflddt. leuchtet die Bl i tzanzeige
n ich t  und der  B l i t z  w i rd  be i  e iner
Aufnahme u .U.  n ich t  sez t indet .

IE l  l t  takes  about  -3  seconds a f te r  w ind ing
the f i lm to charge the f lash (at normal
temperatures).

IF l  l l  fau t  env i ron  3  secondes aprbs
I 'enrou lement  du  f i lm pour  charger  le
f lash ( i  temperature normale).

[S ]  E l  f lash  ta rda  aprox imadamente  -1
segundos en cargarse luego de
avan?ar la pel icula (a temperaturas
normales) .

[G] Der Bl i tz benctr igt zum Aufladen
etwa 3  Sekunden nach Beend igung
des F i lmt ranspor tes  (be i  normalen
Temperaturen).



[E l  F lash  uork ing  range:  [S l  A lcance e l 'ec t i v t . r  de l  l lash :  Re ichwei ten  per l 'ek t  be l i ch te te

l l  you  are  us ing  cJor  negat ivc  l i lm,  S i  u t i l i za  pe l i cu la  negat iva  de  co lo r .  Au l 'nahmen.  wc i l  der  Co lor -Negat iv -

rou  w i l l  ge t  exce l len t  p ic tu res  w i th in  lograr i r  e . rce len tes  lo togra l ' ias  dent r t t  F i ln l  c inen so  gro lJen

these ranges de  es tos  mi r rgenes  Be l ich tungssp ie l raum hat .  da lJ  e r

c twa ige  t . lber -  oder

[F ]  t ' ]o r tec  du  l ' l ash :  Unterbe l i ch tungcn ausg le ichen kann
S i  r o u s  u t i l i s c /  u n  l i l n r  n e g a t i l  [ ( i ]  B l i t z r e i c h w e i t e :
cou lcur .  r 'ous  ob t iendrcz  d 'exce l len tes  Mi t  Co lor -Negat iv -F i lm erha l t  man
imagcs  dans  ccs  Sammes dc  por t6c  mi t  den un ten  angegebenen
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[E] Advanced shooting
techniques I

[F] Techniques de prise
de vues avanc6es I

[S] T6cnicas avanzadas
de fotografia I

IG] Aufnahmetechniken
fiir Fortgeschrittene I

[E] Focus lock
[F] Mpmorisation de la

mise au point
[S] Bloqueo del enfoque

[F l  When the  main  sub jec t  i s  nor  in  the
auto focus  f rame.
The sub jec t  i s  no t  in  the  au to focus
f rame.
In  th is  case.  use  the  focus  lock
o therw ise  the  camera  w i l l  focus  on  the
background and the subject wi l l  not be
in focus.

IF l  Quand le  su je t  p r inc ipa l  n ts t  pas
dans le  cadre  de  mise  au  no in t
au t ( )mat lque.

l -e  su . je t  p r inc ipa l  n 'es t  pas  dans  le
c a d r e  d e  m i s e  a u  p o i n t  a u t o m a t i q u e .
[ )ans  ce  cas ,  u t i l i se r  la  m6mor isa t ion
de la  mise  au  po in t .  s inon I 'appare i l
le ra  la  mise  au  po in t  sur  I 'a r r ib re -p lan
et  le  su je t  ne  sera  pas  ne t

[G] Schiirll



IS l  Cuando e l  su je to  p r inc ipa l  no  es t6  en
el marco de enfoque automAtico.
El sujeto no estir  en el marco del
enfoque automhtico. En este caso,
uti l ice el bloqueo del enfoque ya que
de lo contrario la cirmara enfocarA el
fondo y el sujeto quedarh
desenfocado.

[G]  F t i r  Mot ive ,  d ie  s ich  n ich t  innerha lb
des Autofocus-Fensters befinden.
In diesem Fall  den Schiir fe-Speicher
verwenden.  da  sons t  au f  den
Hintergrund scharl '  gestel l t  wird.

IE] For focus lock, l i rst put the main part
of the subject in the autofocus frame.
For example, the face of the person on
the left  should be completelv within the
autofocus frame.

[F] Porrr la m6morisation de la mise au
point, d6placer d'abord I 'apparei l
pour que la part ie principale du sujet
so i t  dans  le  cadre  de  mise  au  oo in t

automatique.
Par exemple, le visage de la personne
sur la gauche doit Otre complbtement
dans  le  cadre  de  mise  au  po in t

automatique.

[S] Para el bloqueo del enfoque, mueva
primero la c6mara de tal modo que la
parte principal del sujeto quede
dentro del marco de enI 'oque
autom6t ico .
Por  e jemplo ,  la  cara  de  la  persona de
la  i zqu ie rda  debe quedar
comple tamente  dent ro  de l  marco  de
enf 'o t1ue au tomi r t i co .

[Gl Der bi ldwichtige Tei l  des Motivs mul3
sich innerhalb des Autofocus-
Rahmens befinden. Das Gesicht der
l inken Person muB zum Be isp ie l
vci l l ig innerhalb des Autofocus-
Rahmens l iegen.

E
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dc rn ise  au  po in t  s 'a l lun tc
At ten t ion .  la  photo  sera  pr ise  s i  le
dec lencheur  es t  en lonc6 a  l i rnd .

[S l  Pres ione l igeramente  e l  d isparador  v
con l ' i rme que se  enc iende la  lAmpara
de en loque au tomht ico
' fenga 

cu idado.  E l  ob turador  se
d ispararA s i  p res iona comple tamente
e l  bo ton

[ ( i ]  Den Aus l t j ser  le ich t  andr r icken und
darau l  ach ten .  daU d ie  Auto l 'ocus-
A nze ige  (  gn in )  au l leuchte t .

Vors ich t ig  d r r i cken.  da  der  Versch lu lJ
so l i r r t  ab ldu f t .  wenn der  Aus lc iser  zu
s tark  sedr i l ck t  w i rd .
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[ - .1  Whi le  keep ing  the  shut te r  bu t ton
par t ia l l y  depressed.  re tu rn  to  the
prev lous  compos i t ion  be fore  press ing

the  bu t ton  a l l  the  way to  re lease the
sn u t te r .
l f  vou  remove your  f inger  f rom the
shut te r  bu t ton .  the  focus  lock  w i l l  be

c lea red .

IF  I  I ' ou t  cn  nra in tenat r t  le  d6c lenchcur
l fg i ' r c rnent  en l i rnc€ .  revcn i r  au
cadragc  prec tdent  a ran t  d 'appuver
conrp lb tement  :u r  le  dec lenchcur  S i
rous  re t i rez  vo t re  d t t ig t  de  sur  le
d tc lcncheur .  la  mtn tor isa t ion  de  nr isc
a u  p o r n t  s c r a  c l l a c o c

[S l  Mien t ras  n ]an t icne  e l  bo t6n
parc ia ln rcn tc  p res ionado.  re to rne  a  la
cornpos ic i ( rn  p re ! ia  an tes  dc  opr im i r
conrp le tamente  e l  bo t6n  Para
d isparar  e l  ob turador  S i  re t i ra  e l

dedo de l  bo t ( rn .  se  anu lar i  e l  b loquet r

de l  en loque.

[ ( i l  Den Ausk iser  le ich t  gedr t i ck t  ha l ten
und in  d ie  gewt insch te

B i ldkompos i t ion  zur t i ckschwenken.
Dann den Aus lc iser  ganz
h inunterd  n icken
Den Aus ldser  vorher  n ich t  los lassen.
da  sons l  der  Sch i i r le -SDeicher  w ieder

Irel i ischt wird
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[E] Use of the
continuous
shooting mode

[F] Utilisation du mode
de prise de vues en
continu

[S] Uso del modo de
avance continuo de
Ia pelicula

[G] Aufnahmen von
Bildserien (CONT)

[E ]  You can shoot  cont inuous ly  w i th  each
I 'rame in correct focus.

IF ]  Vous  pouvc ; /  d6c le  ncher  en  cont inu ,
avec  chaque vue b ien  ne t te .

[Sl tJstcd puede tomar I 'otogral ' ias en
Iorma cont inua con e l  en I 'oque
correcto de cada fotograma.

[G]  Fr i r  Au fnahmeser ien ,  be i  denen a l le
Aufnahmen schar l  s ind .

[E ]  Set  the  opera t ion  swi tch  to  CONT.
As long as the shutter button is pressed,
t h e  c a m e r a  w i l l  t a k e  p i c t u r e s
cont inuous ly .
Note: The f lash only works for the f irst

frame and continuous shooting
cannot be used l 'or mult iple
exposure  photography .
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